One belt one road and sure-win businesses seminar
Ladies and Gentlemen,

Welcome to the One Belt One Road and Sure-Win Businesses Seminar. There are supposed to be three presenters. Vanola Chan, T.S. Lau and Lawrence Tseung. Ms. Vanola Chan unfortunately is sick and cannot be with us today.

Ms. Vanola Chan was born and raised in Hong Kong. She experienced the ups and downs of Hong Kong and witnessed the rise of China. She did much of the translation and preparation work for this seminar.

Mr. T.S. Lau and Mr. Lawrence Tseung were classmates at Wah Yan College, Kowloon some fifty years ago.  Mr. Lau spent most of his career as Market Analyst working for some of the most prestigious Companies in Hong Kong. Mr. Lau went to China often and participated in many tradeshows and related business activities. He briefly spent some time in Canada but found the business prospects in Hong Kong and China were better. He is retired and lives in Hong Kong.
Mr. Lawrence Tseung is a retired Computer Scientist. He worked for Digital Equipment Corporation in both UK and USA. He was involved in the early days of Internet when the US Department of Defense used the DEC Computers to experiment with the Internet. In the 1980s, He had a chance to meet the nephew of Zung Yung Kai. The Nephew said that China was poor and had to borrow money from the World Bank to build roads in China. Mr. Tseung said that China should print money to do the project. The cost in building the Road may be 1 billion dollars. Once the road is completed, China will have an asset of 1 billion dollars. The construction process will created many jobs and learning opportunities. China should focus on learning and mastering the road construction process. That was the beginning of Mr. Tseung’s interest in Economics and International Politics.
In December 2016, China lost almost one trillion US dollars of its foreign currency reserve to support the exchange rate of RMB and the RMB was still depreciating. Many Foreign Investment advisory agencies predicted that the RMB exchange rate will continue to depreciate and break the 1USA to 7 RMB barrier. Mr. Tseung and Mr. Lau started investigating the reasons behind. They found a sure-win way of making millions of dollars in the Forex Market if China were to continue the stupid way of trading in the Forex Exchanges of UK and USA. Mr. Tseung posted their findings on the Internet. The advice was to Forex Trade in the Forex Exchanges of China. China did better. It introduced a non-transparent element in the specifying of the RMB exchange rate. China effectively specifies the RMB exchange rate without worrying about the manipulation by the Hedge Funds or Crocodiles.
With that success, the team asked the question – can the one belt one road initiative be done better? Can private individuals or organizations benefit from the initiative? The result is a YES. Thus we would like to share our thoughts. This seminar should be treated as a dry-run for more exciting things to come.  
一帶一路和必勝行業研討會
敬愛的女士和先生們：
歡迎來到一帶一路和必勝行業研討會。應該有三位主持人。Vanola陳，劉德生及蔣振寧先生。 陳女士不幸生病了, 不能參與。
Ms. Vanola 在香港出生和長大。她經歷了香港的起伏, 見證了中國的崛起。她為這次研討會做了很多翻譯和準備工作。
五十年前, 劉德生及蔣振寧先生是九龍華仁書院的同學。劉先生的大部分職業生涯都是作為市場分析員, 為香港一些最有聲望的公司工作。劉先生經常去中國參加許多展覽會和相關的商務工作。他在加拿大短暫地花了一段時間, 但發現香港和中國的商業前景更好。他現退休了, 住在香港。
蔣振寧先生是一位退休的電腦科學家。他在英國和美國的Digital Equipment 公司工作。當美國國防部使用 DEC 電腦進行互聯網實驗時, 他參與了互聯網的早期發展。二十世紀八十年代時, 他有機會見到朱鎔基 的侄子。侄子說中國貧窮, 要向世界銀行借錢、在中國修路。蔣振寧先生說, 中國應該印鈔票來做這個項目。修建這條公路的費用可能是10億美元。一旦道路完工, 中國將擁有10億美元的資產。建造過程將創造許多工作和學習機會。中國應注重學習和掌握道路建設技術。蔣振寧先生開始對經濟和國際政治，產生興趣。
在 2016年底前的18個月, 中國用了近一萬億美元的外匯儲備, 以支援人民幣匯率, 人民幣仍在貶值。許多外國投資機構預測, 人民幣匯率將繼續貶值, 會破7。劉德生及蔣振寧先生開始研究背後的原因。他們發現, 如果中國繼續在英國和美國的外匯交易所進行交易, 等同在賭場賭博。可輸下億萬。私人更可在中國輸下的億萬，必賺数百萬。劉德生及蔣振寧先生在互聯網上公佈了他們的研究結果。建議中國用自己的外匯交易所。中國現在做得更好。它在指定人民幣匯率時引入了一個不透明的因素，有效地規定了人民幣匯率, 而不擔心對沖基金或大鱷的操縱。
有了這一成功, 團隊提出了這個問題--一帶一路的倡議能做得更好嗎？個人或組織能從這項倡議中受益嗎？結果是肯定的。因此, 我們想分享我們的想法。這次研討會應該被當作是一試驗。激勵人心。
一一一一條皮帶路和必勝企業研討會
女士們先生們
歡迎來到一條皮帶路和必勝企業研討會。應該有三主持人。Vanola、陳議員及勞倫斯將軍。Ms. Vanola 陳不幸的是生病了, 不能與我們今天。
Ms. Vanola 在香港出生和長大。她經歷了香港的起伏, 見證了中國的崛起。她為這次研討會做了很多翻譯和準備工作。
五十年前, Mr. 和 Mr. 將軍是九龍華燕學院的同班同學。 Mr. 的大部分職業生涯都是作為市場分析員, 為香港一些最有聲望的公司工作。Mr. 劉經常去中國參加許多展覽會和相關的商務工作。他在加拿大短暫地花了一些時間, 但發現香港和中國的商業前景更好。他退休了, 住在香港。帶一路，肯定企業研討會 女士們先生們， 歡迎來到一帶一路和Sure-Win企業研討會。應該有三位主持人。 Vanola Chan，T.S.劉先生和勞倫斯將軍。陳婉嫻不幸生病了，今天不能和我們在一起。 陳婉嫻女士在香港出生長大。她經歷了香港的起伏，目睹了中國的興起。她為本次研討會做了很多翻譯和準備工作。 田先生劉先生和勞倫斯將軍五十多年前是九龍華仁學院的同學。劉先生大部分時間都是為香港最負盛名的公司工作的市場分析師。劉先生經常來中國，參加了許多展覽會和相關業務活動。他簡短地在加拿大度過了一段時間，但發現香港和中國的業務前景更好。他已經退休，住在香港。帶一路，肯定企業研討會 女士們先生們， 歡迎來到一帶一路和Sure-Win企業研討會。應該有三位主持人。 Vanola Chan，T.S.劉先生和勞倫斯將軍。陳婉嫻不幸生病了，今天不能和我們在一起。 陳婉嫻女士在香港出生長大。她經歷了香港的起伏，目睹了中國的興起。她為本次研討會做了很多翻譯和準備工作。 田先生劉先生和勞倫斯將軍五十多年前是九龍華仁學院的同學。劉先生大部分時間都是為香港最負盛名的公司工作的市場分析師。劉先生經常來中國，參加了許多展覽會和相關業務活動。他簡短地在加拿大度過了一段時間，但發現香港和中國的業務前景更好。他已經退休，住在香港。一路，肯定企業研討會 女士們先生們， 歡迎來到一帶一路和Sure-Win企業研討會。應該有三位主持人。 Vanola Chan，T.S.劉先生和勞倫斯將軍。陳婉嫻不幸生病了，今天不能和我們在一起。 陳婉嫻女士在香港出生長大。她經歷了香港的起伏，目睹了中國的興起。她為本次研討會做了很多翻譯和準備工作。 田先生劉先生和勞倫斯將軍五十多年前是九龍華仁學院的同學。劉先生大部分時間都是為香港最負盛名的公司工作的市場分析師。劉先生經常來中國，參加了許多展覽會和相關業務活動。他簡短地在加拿大度過了一段時間，但發現香港和中國的業務前景更好。他已經退休，住在香港。
